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Check the battery level of the earbuds

CS

FI

SK

HU

EL

SR

RO

ET

LV

LT

SV

CS

FI

SK

HU

EL

SR

RO

ET

LV

LT

SV

CS

FI

SK

HU

EL

SR

RO

ET

LT

LV

SV

安规要求增加FCC
警告语
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Check the battery level of the charging case
CS

FI

SK

HU

EL

SR

RO

ET

LV

LT

SV

CS

FI

SK

HU

EL

SR

RO

ET

LV

LT

SV

IS  XXXXX

R-XXXXXXXX
www.bis.gov.in

增加认证标识区域

 

Otevřete víko pouzdra a dlouze stiskněte funkční tlačítko ve spodní části na 
více než 10 sekund. Blikající červené světlo oznamuje, že sluchátka byla 
obnovena do továrního nastavení.

Avaa kotelon kansi ja paina alla olevaa toimintonäppäintä yli 10 sekuntia. 
Vilkkuva punainen valo ilmaisee, että korvanapit on palautettu tehdasasetuksiin.

Otvorte kryt puzdra a na viac ako 10 sekúnd stlačte funkčné tlačidlo 
v spodnej časti. Blikajúci červený indikátor signalizuje, že boli obnovené 
výrobné nastavenia slúchadiel.

Nyissa ki a tok fedelét, és tartsa nyomva tíz másodpercnél tovább az alul 
található funkciógombot. A villogó piros fény azt jelzi, hogy a fülhallgató 
visszaállt a gyári beállításokra.

Ανοίξτε το καπάκι της θήκης και πατήστε παρατεταμένα το πλήκτρο 
λειτουργίας στο κάτω μέρος για πάνω από 10 δευτερόλεπτα. Το κόκκινο 
φως που αναβοσβήνει υποδεικνύει ότι η επαναφορά των ακουστικών 
στις εργοστασιακές ρυθμίσεις ολοκληρώθηκε.

Otvorite poklopac kutije i dugo pritisnite funkcijski taster sa donje strane 
i držite duže od 10 sekundi. Trepćuće crveno svetlo ukazuje na to da su 
slušalice vraćene na fabrička podešavanja.

Deschideți capacul cutiei și apăsați lung tasta funcțională de la bază timp 
de peste 10 secunde. O lumină roșie clipitoare indică restabilirea căștilor la 
setările din fabrică.

Avage karbi kaas ja hoidke all asuvat funktsiooninuppu all kauem kui 
10 sekundit. Vilkuv punane tuli tähendab, et kõrvasiseste klappide 
tehasesätted on taastatud.

Atveriet ietvara vāciņu un ilgāk par 10 sekundēm turiet nospiestu funkciju 
taustiņu ietvara apakšā. Ja indikators mirgo sarkanā krāsā, austiņām ir 
atjaunināti rūpnīcas iestatījumi.

Atidarykite dėklo dangtelį, paspauskite ir ilgai (ilgiau nei 10 sekundžių) 
palaikykite apačioje esantį funkcijų klavišą. Mirksinti raudona lemputė 
reiškia, kad įkišamųjų ausinių gamyklinės nuostatos atkurtos.

Öppna fodralets lock och tryck länge på funktionsknappen i botten i mer 
än 10 sekunder. Ett blinkande rött sken indikerar att öronsnäckorna har 
återställts till fabriksinställningarna.

Při prvním použití vložte sluchátka do nabíjecího pouzdra. 
Zavřením a otevřením víka spustíte párování.

Kun käytät korvanappeja ensimmäistä kertaa, laita ne 
latauskoteloon.
Aloita laiteparin muodostus sulkemalla ja avaamalla kansi.

Pri prvom použití vložte slúchadlá do nabíjacieho puzdra. 
Zatvorením a otvorením krytu spustíte párovanie.

Az első használatkor tegye a fülhallgatókat a töltőtokba.
A párosítás elindításához csukja be és nyissa ki a fedelet.

Κατά την πρώτη χρήση, τοποθετήστε τα ακουστικά στη 
θήκη φόρτισης.
Κλείστε και ανοίξτε το καπάκι για να ξεκινήσετε την 
αντιστοίχιση.

Prilikom prve upotrebe, stavite slušalice u kutiju za punjenje. 
Zatvorite i otvorite poklopac da biste započeli uparivanje.

La prima utilizare, puneți căștile în cutia de încărcare.
Închideți și deschideți capacul pentru a începe asocierea.

Pange kõrvasisesed klapid esimesel kasutamisel 
laadimiskarpi.
Sulgege ja avage kaas, et alustada sidumist.

Pirms pirmās izmantošanas reizes ielieciet austiņas uzlādes 
ietvarā.
Lai sāktu savienošanu pārī, aizveriet un atveriet ietvara vāciņu.

Jei naudojate pirmą kartą, įdėkite įkišamąsias ausines 
į įkrovimo dėklą.
Norėdami pradėti susieti, uždarykite ir atidarykite dangtelį.

Placera öronsnäckorna i laddningsfodralet vid första 
användningen. Stäng och öppna locket för att börja 
parkoppla.

Přehrávání/pozastavení hudby: dvojitě klepněte na levém nebo pravém sluchátku
Přepínání skladeb: dlouhým stisknutím na pravém sluchátku přehrajete další skladbu, 
na levém sluchátku předchozí skladbu
Příjem/ukončování hovorů: dvojitě klepněte na levé nebo pravé sluchátko
Odmítnutí hovorů: dlouze stiskněte po dobu 2 sekund levé nebo pravé sluchátko
Vstup/výstup AI Voice: třikrát klepněte na levé nebo pravé sluchátko
Vstup do/ukončení herního režimu: dlouze stiskněte obě sluchátka současně

Toista/keskeytä musiikki: kaksoisnapauta vasenta tai oikeaa korvanappia
Vaihda kappaletta: toista seuraava kappale painamalla oikeaa korvanappia pitkään 
tai edellinen kappale painamalla pitkään vasenta korvanappia
Vastaa puheluihin / lopeta puhelut: kaksoisnapauta vasenta tai oikeaa korvanappia
Hylkää puheluita: paina vasenta tai oikeaa korvanappia 2 sekuntia. 
Siirry AI Voiceen / poistu AI Voicesta: kolmoisnapauta vasenta tai oikeaa korvanappia
Siirry pelitilaan / poistu pelitilasta: paina kumpaakin korvanappia pitkään 
samanaikaisesti

Prehrávanie/pozastavenie hudby: dvojité ťuknutie na ľavé alebo pravé slúchadlo
Prepnutie skladieb: dlhým stlačením pravého slúchadla prehráte ďalšiu skladbu alebo 
dlhým stlačením ľavého slúchadla predchádzajúcu skladbu
Zdvihnutie/ukončenie hovorov: dvojité ťuknutie na ľavé alebo pravé slúchadlo
Odmietnutie hovorov: dlhé stlačenie ľavého alebo pravého slúchadla po dobu 2 sekúnd
Zapnutie/vypnutie funkcie AI Voice: trojité ťuknutie na ľavé alebo pravé slúchadlo
Zapnutie/vypnutie herného režimu: dlhé stlačenie oboch slúchadiel súčasne

Zene lejátszása/megállítása: koppintson duplán a bal vagy jobb fülhallgatóra
Zeneszámok közötti váltás: tartsa nyomva a jobb fülhallgatót a következő vagy a bal 
fülhallgatót az előző zeneszám lejátszásához
Hívások fogadása/befejezése: koppintson duplán a bal vagy jobb fülhallgatóra
Hívások elutasítása: 2 másodpercig tartsa nyomva a bal vagy jobb fülhallgatót
Az AI Voice elindítása/leállítása: koppintson háromszor a bal vagy jobb fülhallgatóra
A játékmód elindítása/leállítása: tartsa nyomva egyszerre mindkét fülhallgatót

Αναπαραγωγή/παύση μουσικής: πατήστε δύο φορές στο αριστερό ή το δεξί ακουστικό
Αλλαγή τραγουδιών: πατήστε παρατεταμένα στο δεξί ακουστικό για αναπαραγωγή 
του επόμενου τραγουδιού ή στο αριστερό ακουστικό για το προηγούμενο τραγούδι
Απάντηση/τερματισμός κλήσεων: πατήστε δύο φορές στο αριστερό ή το δεξί 
ακουστικό
Απόρριψη κλήσεων: πατήστε παρατεταμένα για 2 δευτερόλεπτα στο αριστερό ή το 
δεξί ακουστικό
Είσοδος/έξοδος από το AI Voice: πατήστε τρεις φορές στο αριστερό ή το δεξί 
ακουστικό
Είσοδος/έξοδος από τη λειτουργία παιχνιδιού: πατήστε παρατεταμένα και στα δύο 
ακουστικά ταυτόχρονα

Reprodukovanje/pauziranje muzike: dvaput dodirnite levu ili desnu slušalicu
Promena pesama: dugo pritisnite desnu slušalicu za reprodukciju sledeće pesme ili 
levu slušalicu za prethodnu pesmu
Odgovaranje na pozive/prekid poziva: dvaput dodirnite levu ili desnu slušalicu
Odbijanje poziva: dugo pritisnite levu ili desnu slušalicu u trajanju od 2 sekunde
Ulazak u funkciju/izlazak iz funkcije AI Voice: triput dodirnite levu ili desnu slušalicu
Ulazak u režim/izlazak iz režima igrice: istovremeno dugo pritisnite obe slušalice

Redare/pauză muzică: atingeți de două ori casca stângă sau dreaptă
Schimbare melodii: apăsați lung pe casca dreaptă pentru a reda melodia următoare 
sau pe casca stângă pentru a reda melodia anterioară
Răspuns/terminare apeluri: atingeți de două ori casca stângă sau dreaptă
Respingere apel: apăsați lung timp de 2 secunde casca stângă sau dreaptă 
Intrare/ieșire din AI Voice: atingeți de trei ori casca stângă sau dreaptă
Intrare/ieșire din modul Joc: apăsați lung pe ambele căști în același timp

Muusika esitamine/peatamine: puudutage kaks korda vasakut või paremat klappi
Lugude vahetamine: vajutage järgmise loo esitamiseks pikalt paremat klappi ja 
eelmise loo esitamiseks pikalt vasakut klappi
Kõnede vastuvõtmine/lõpetamine: puudutage vasakut või paremat klappi kaks korda
Kõnedest keeldumine: vajutage vasakut või paremat klappi kaks sekundit
AI Voice’i sisse-/väljalülitamine: puudutage vasakut või paremat klappi kolm korda
Mängurežiimi sisse-/väljalülitamine: vajutage pikalt korraga mõlemat klappi

Mūzikas atskaņošana/pauzēšana: divreiz pieskarieties kreisajai vai labajai austiņai.
Dziesmu pārslēgšana: lai atskaņotu nākamo dziesmu, turiet nospiestu labo austiņu; 
lai atskaņotu iepriekšējo dziesmu, turiet nospiestu kreiso austiņu.
Atbildēšana uz zvaniem/zvanu beigšana: divreiz pieskarieties kreisajai vai labajai 
austiņai.
Zvanu noraidīšana: divas sekundes turiet nospiestu kreiso vai labo austiņu.
Funkcijas AI Voice ieslēgšana/izslēgšana: trīs reizes pieskarieties kreisajai vai labajai 
austiņai.
Spēles režīma ieslēgšana/izslēgšana: vienlaikus turiet nospiestas abas austiņas.

Muzikos leidimas (pristabdymas): dukart palieskite kairiąją arba dešiniąją įkišamąją 
ausinę.
Dainų perjungimas: paspauskite ir palaikykite dešiniąją įkišamąją ausinę, kad 
paleistumėte kitą dainą, arba kairiąją įkišamąją ausinę, jei norite paleisti ankstesnę 
dainą.
Atsiliepimas į skambučius (pokalbių užbaigimas): dukart palieskite kairiąją arba 
dešiniąją įkišamąją ausinę.
Pokalbių atmetimas: paspauskite ir 2 sekundes palaikykite kairiąją arba dešiniąją 
įkišamąją ausinę.
„AI Voice“ atvėrimas (užvėrimas): triskart palieskite kairiąją arba dešiniąją įkišamąją 
ausinę.
Žaidimo režimo atvėrimas (užvėrimas): paspauskite ir ilgai palaikykite abi įkišamąsias 
ausines vienu metu.

Spela upp/pausa musik: dubbelpeka på vänster eller höger öronsnäcka
Växla låtar: tryck länge på höger öronsnäcka för att spela upp nästa låt eller på 
vänster öronsnäcka för föregående låt
Svara/avsluta samtal: dubbelpeka på vänster eller höger öronsnäcka
Avvisa samtal: tryck länge i 2 sekunder på vänster eller höger öronsnäcka
Öppna/avsluta AI Voice: tryck tre gånger på vänster eller höger öronsnäcka
Öppna/avsluta spelläge: tryck länge på båda öronsnäckorna samtidigt

Seznam balení
Bezdrátová sluchátka s technologií Bluetooth: 1 pár
Nabíjecí pouzdro: 1
Nabíjecí kabel typu C: 1
Pokyny k použití: 1
Bezpečnostní příručka: 1

Pakkausluettelo
Langattomat Bluetooth-korvanapit: 1 pari 
Latauskotelo: 1
Type-C-latauskaapeli: 1 
Käyttöopas 1
Turvallisuuskäsikirja: 1

Obsah balenia
Bezdrôtové Bluetooth slúchadlá: 1 pár
Nabíjacie puzdro: 1
Nabíjací kábel USB Type-C: 1
Návod na použitie: 1
Bezpečnostná príručka: 1

Csomagolási lista
Vezeték nélküli Bluetooth fülhallgatók: egy pár
Töltőtok: 1
Type-C töltőkábel: 1
Használati utasítás: 1
Biztonsági kézikönyv: 1

Λίστα συσκευασίας
Ασύρματα ακουστικά Bluetooth: 1 ζεύγος
Θήκη φόρτισης: 1
Καλώδιο φόρτισης Type-C: 1
Εγχειρίδιο οδηγιών: 1
Φυλλάδιο για θέματα ασφάλειας: 1

Lista za pakovanje
Bežične Bluetooth slušalice: 1 par
Kutija za punjenje: 1
Type-C kabl za punjenje: 1
Uputstvo za upotrebu: 1
Bezbednosni priručnik: 1

Conținutul pachetului
Căști Bluetooth wireless: 1 pereche 
Cutie de încărcare: 1
Cablu de încărcare tip C: 1 
Manual cu instrucțiuni: 1
Broșură cu îndrumări de siguranță: 1

Pakendi sisu
Traadita Bluetoothiga kõrvasisesed klapid: 1 paar
Laadimiskarp: 1
Type-C laadimisjuhe: 1
Kasutusjuhend: 1
Ohutusjuhend: 1

Iepakojumā ietverto lietu saraksts
Bezvadu Bluetooth austiņas: 1 pāris
Uzlādes ietvars: 1
C veida uzlādes kabelis: 1
Lietošanas pamācība: 1
Drošības rokasgrāmata: 1

Pakuotės aprašas
Belaidės „Bluetooth“ įkišamosios ausinės: 1 pora 
Įkrovimo dėklas: 1
C tipo įkrovimo kabelis: 1 
Naudotojo vadovas: 1
Saugos vadovas: 1

Innehållslista
Trådlösa Bluetooth-öronsnäckor: 1 par
Laddningsfodral: 1
Type-C-laddningskabel: 1
Instruktionsmanual: 1
Säkerhetshandbok: 1

Vložte sluchátka do nabíjecího pouzdra a zavřete víko.
Sluchátka se automaticky vypnou a začnou se nabíjet.
Nabíjecí pouzdro nabijte pomocí kabelu USB-C.
Červená barva značí, že nabíjení probíhá. Modrá barva značí, 
že nabíjení bylo dokončeno.

Laita kuulokkeet latauskoteloon ja sulje kansi. 
Korvanapit sammuvat ja aloittavat latauksen automaattisesti. 
Käytä latauskotelon lataamiseen USB-C-kaapelia.
Punainen valo ilmaisee, että lataus on käynnissä. Sininen valo 
ilmaisee, että lataus on valmis.

Vložte slúchadlá do nabíjacieho puzdra a zavrite kryt.
Slúchadlá sa automaticky vypnú a začnú sa nabíjať.
Na nabitie nabíjacieho puzdra použite kábel USB-C.
Červený indikátor signalizuje prebiehajúce nabíjanie. 
Modrý indikátor signalizuje dokončené nabíjanie.

Helyezze a fülhallgatókat a töltőtokba, és zárja be a fedelet.
A fülhallgatók automatikusan kikapcsolnak és elindul a töltésük.
A töltőtok töltéséhez használja az USB-C kábelt.
A piros jelzőfény azt jelzi, hogy a töltés folyamatban van. A kék 
fény azt jelzi, hogy a töltés befejeződött.

Τοποθετήστε τα ακουστικά στη θήκη φόρτισης και κλείστε 
το καπάκι.
Η λειτουργία των ακουστικών τερματίζεται αυτόματα και 
ξεκινούν να φορτίζονται.
Χρησιμοποιήστε το καλώδιο USB-C για να φορτίσετε τη θήκη 
φόρτισης.
Το κόκκινο φως υποδεικνύει ότι η φόρτιση συνεχίζεται. 
Το μπλε φως υποδεικνύει ότι η φόρτιση ολοκληρώθηκε.

Stavite slušalice u kutiju za punjenje i zatvorite poklopac.
Slušalice se automatski isključuju i počinju da se pune.
Za punjenje kutije za punjenje koristite USB-C kabl.
Crveno svetlo ukazuje na to da je punjenje u toku. Plavo svetlo 
ukazuje na to da je punjenje završeno.

Puneți căștile în cutia de încărcare și închideți capacul. 
Căștile se închid automat și încep să se încarce. 
Utilizați cablul USB-C pentru încărcarea cutiei.
O lumină roșie indică o încărcare în desfășurare. O lumină 
albastră indică finalizarea încărcării.

Asetage kõrvasisesed klapid laadimiskarpi ja sulgege selle kaas.
Klapid lülitatakse automaatselt välja ja algab nende laadimine.
Kasutage laadimiskarbi laadimiseks USB-C-kaablit.
Punane tuli tähendab, et toimub laadimine. Sinine tuli tähendab, 
et laadimine on lõpetatud.

Ielieciet austiņas uzlādes ietvarā un aizveriet vāciņu.
Austiņas automātiski izslēdzas, un sākas to uzlāde.
Uzlādes ietvara uzlādei izmantojiet C veida USB kabeli.
Ja indikators deg sarkanā krāsā, notiek uzlāde. Ja indikators deg 
zilā krāsā, uzlāde ir pabeigta.

Įdėkite įkišamąsias ausines į įkrovimo dėklą ir uždarykite dangtelį. 
Įkišamosios ausinės automatiškai išsijungia ir prasideda įkrovimas. 
Įkraukite įkrovimo dėklą naudodami USB-C kabelį.
Raudona lemputė informuoja apie vykstantį įkrovimą. Mėlyna 
lemputė informuoja apie užbaigtą įkrovimą.

Placera öronsnäckorna i laddningsfodralet och stäng locket.
Öronsnäckorna stängs av automatiskt och börjar ladda.
Använd USB-C-kabeln för att ladda laddningsfodralet.
En röd lampa indikerar att laddning pågår. Ett blått sken indikerar 
att laddningen är klar.

Po připojení sluchátek k telefonu zkontrolujte ikonu baterie na oznamovacím panelu v horní 
části obrazovky telefonu.
Když sluchátka vyjmete z nabíjecího pouzdra nebo je do něj vložíte, dioda na pouzdru se 
na 3 sekundy rozsvítí. Červená barva značí nabití baterie ≤ 20 %. Modrá barva značí nabití 
baterie > 20 %.

Kun korvanapit on yhdistetty puhelimeen, tarkista akkukuvake puhelimen näytön yläosassa 
olevasta ilmoituspalkista.
Kun korvanapit otetaan latauskotelosta tai laitetaan sinne, kotelon merkkivalo syttyy 
3 sekunniksi. Punainen valo ilmaisee, että akun varaus on ≤ 20 %. Sininen valo ilmaisee, 
että akun varaus on > 20 %.

Po pripojení slúchadiel k telefónu skontrolujte ikonu batérie v paneli upozornení v hornej 
časti obrazovky telefónu. 
Keď slúchadlá vyberiete z nabíjacieho puzdra alebo ich do neho vložíte, indikátor na puzdre 
sa rozsvieti na 3 sekundy. Červený indikátor signalizuje nabitie batérie na ≤ 20 %. Modrý 
indikátor signalizuje nabitie batérie na > 20 %.

Miután a fülhallgatókat a telefonhoz csatlakoztatta, ellenőrizze az akkumulátor ikonját 
a telefon képernyőjének tetején található értesítési sávon.
A fülhallgatónak a töltőtokból való kivételekor vagy az abba történő behelyezésekor a tokon lévő 
jelzőfény 3 másodpercig világít. A piros fény azt jelzi, hogy az akkumulátor töltöttségi szintje 
legfeljebb 20%. A kék fény azt jelzi, hogy az akkumulátor töltöttségi szintje nagyobb, mint 20%.

Μετά τη σύνδεση των ακουστικών με το τηλέφωνο, ελέγξτε το εικονίδιο της μπαταρίας 
στη γραμμή ειδοποιήσεων στο επάνω μέρος της οθόνης του τηλεφώνου.
Όταν βγάζετε ή τοποθετείτε τα ακουστικά στη θήκη φόρτισης, η ένδειξη στη θήκη 
ανάβει για 3 δευτερόλεπτα. Το κόκκινο φως υποδεικνύει ότι η στάθμη ισχύος της 
μπαταρίας είναι ≤ 20%. Το μπλε φως υποδεικνύει ότι η στάθμη ισχύος της μπαταρίας 
είναι > 20%.

Nakon što se slušalice povežu sa telefonom, proverite ikonu baterije na traci sa 
obaveštenjima pri vrhu ekrana telefona. 
Kada se slušalice izvade iz kutije za punjenje ili stave u kutiju za punjenje, indikator na kutiji 
svetli 3 sekunde. Crveno svetlo ukazuje na to da je kapacitet baterije ≤ 20%. Plavo svetlo 
ukazuje na to da je kapacitet baterije > 20%.

După ce căștile sunt conectate la telefon, verificați pictograma bateriei din bara de 
notificare din partea superioară a ecranului telefonului.
Atunci când căștile sunt scoase din sau introduse în cutia de încărcare, indicatorul cutiei 
se aprinde timp de 3 secunde. O lumină roșie indică o încărcare a bateriei ≤ 20%. O lumină 
albastră indică o încărcare a bateriei > 20%.

Kui kõrvasisesed klapid on telefoniga ühendatud, kontrollige telefoni ekraani ülaosas 
teavitusribal olevat akuikooni.
Kui kõrvasisesed klapid võetakse laadimiskarbist välja või asetatakse selle sisse, süttib 
karbi näidikutuli kolmeks sekundiks. Punane tuli tähendab, et aku tase on ≤20%. Sinine tuli 
tähendab, et aku tase on >20%.

Kad austiņas ir savienotas ar tālruni, paziņojumu joslā, kas atrodas tālruņa ekrāna 
augšdaļā, skatiet akumulatora ikonu.
Izņemot austiņas no uzlādes ietvara vai ievietojot austiņas tajā, ietvara indikators iedegas 
uz trīs sekundēm. Ja indikators iedegas sarkanā krāsā, akumulatora uzlādes līmenis ir 
≤ 20%. Ja indikators iedegas zilā krāsā, akumulatora uzlādes līmenis ir > 20%.

Prijungę įkišamąsias ausines prie telefono, pranešimų juostoje patikrinkite akumuliatoriaus 
piktogramą (telefono ekrano viršuje).
Išėmus įkišamąsias ausines iš įkrovimo dėklo arba įdėjus į jį, 3 sekundėms įsijungia dėklo 
indikatorius. Raudona lemputė reiškia, kad akumuliatoriaus įkrovos lygis ≤ 20 proc. Mėlyna 
lemputė reiškia, kad akumuliatoriaus įkrovos lygis > 20 proc.

När öronsnäckorna är anslutna till telefonen kontrollerar du batteriikonen i aviseringsfältet 
högst upp på telefonskärmen. När öronsnäckorna tas ut ur eller placeras i laddningsfodralet 
tänds indikatorn på fodralet i 3 sekunder. Ett rött sken indikerar batteri ≤ 20 %. Ett blått sken 
indikerar batteri > 20 %.

Pokud sluchátka nejsou v nabíjecím pouzdru, červená barva značí nabití baterie ≤ 20 % 
a modrá barva značí nabití baterie > 20 %.

Kun korvanapit eivät ole latauskotelossa, punainen valo ilmaisee, että akun varaustaso on 
≤ 20 %, ja sininen valo ilmaisee, että akun varaustaso on > 20 %.

Keď slúchadlá nie sú v nabíjacom puzdre, červený indikátor signalizuje, že batéria je nabitá 
na ≤ 20 %, a modrý indikátor signalizuje, že batéria je nabitá na > 20 %.

Ha a töltőtokban nincsenek fülhallgatók, a piros fény azt jelzi, hogy az akkumulátor 
töltöttségi szintje legfeljebb 20%, a kék fény pedig azt, hogy nagyobb, mint 20%.

Όταν τα ακουστικά δεν βρίσκονται στη θήκη φόρτισης, το κόκκινο φως υποδεικνύει ότι 
η στάθμη ισχύος της μπαταρίας είναι ≤ 20%,, ενώ το μπλε φως υποδεικνύει ότι η στάθμη 
ισχύος της μπαταρίας είναι > 20%.

Kada se slušalice ne nalaze u kutiji za punjenje, crveno svetlo ukazuje na to da je kapacitet 
baterije ≤ 20%, a plavo svetlo ukazuje na to da je kapacitet baterije > 20%.

Atunci când căștile nu se află în cutia de încărcare, o lumină roșie indică o încărcare 
a bateriei ≤ 20% și o lumină albastră indică o încărcare a bateriei > 20%.

Kui kõrvasisesed klapid ei ole laadimiskarbis, tähendab punane tuli, et aku tase on ≤20%, 
ja sinine tuli, et aku tase on >20%.

Ja austiņas nav ievietotas uzlādes ietvarā un indikators deg sarkanā krāsā, akumulatora 
uzlādes līmenis ir ≤ 20%; ja indikators deg zilā krāsā, akumulatora uzlādes līmenis ir > 20%.

Kai įkišamosios ausinės neįdėtos į įkrovimo dėklą, raudona lemputė reiškia, kad 
akumuliatoriaus įkrovos lygis ≤ 20 proc., o mėlyna lemputė – kad akumuliatoriaus įkrovos 
lygis > 20 proc.

När öronsnäckorna inte är i laddningsfodralet indikerar ett rött sken batteri ≤ 20 % och ett 
blått sken indikerar batteri > 20 %.


